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MEÐUNARODNE SMJERNICE ZA UPOTREBU TESTOVA

Verzija 2000

Vijeæe Meðunarodne komisije za testove (International Test Commission -
ITC) formalno je prihvatilo Smjernice na sastanku u Grazu, Austrija, u lipnju
1999. godine.

Radna grupa za testove i testiranje Europske federacije profesionalnih psi-
holoških udru�enja (The European Federation of Professional Psychologists As-
sociations) je takoðer prihvatila Smjernice na svom sastanku u Rimu u srpnju
1999. godine.

Smjernice su slu�beno izdane na Opæem sastanku ITC-a 24. srpnja 2000.
godine u Stockholmu. Autorska prava za Smjernice ima ITC, 1999. ITC je nedi-
onièarska korporacija osnovana u SAD-u.

Za dodatne informacije o ITC-u ili za dobivanje dozvole za citiranje ili re-
produciranje sadr�aja ovog dokumenta, molimo da se obratite tajniku ITC-a:

Prof Jacques Grégoire, ITC Secretary,

Université catholique de Louvain

Faculté de Psychologie

Place du Cardinal Mercier, 10,

1348 Louvain-la-Neuve,

Belgium.

Email:gregoire@deva.ucl.ac.be

Za dodatne informacije o Smjernicama obratite se:

Prof Dave Bartram, ITC President,

SHL Group plc, The Pavilion, 1 Atwell Place,

Thames Ditton, KT7 0NE, Surrey, England.

Email: dave.bartram@shlgroup.com

Takoðer mo�ete posjetiti ITC-ovu web stranicu (na kojoj se mogu dobiti
Smjernice):

http://cwis.kub.nl/~fsw 1/itc/
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ZAHVALE

Smjernice je za Vijeæe ITC-a pripremio profesor Dave Bartram. Autor je
zahvalan na pomoæi u provedbi ovog projekta Iainu Coyneu i sljedeæim pojedin-
cima koji su sudjelovali u radionici u Dublinu 1997. godine i koji su dali vrijedan
doprinos razvoju sadašnjih Smjernica.

Gða Dušica Boben, Produktivnost, SLOVENIJA;

Gdin Eugene Burke, Britansko psihološko društvo, ENGLESKA;

Dr. Wayne Camara, College Board, SAD;

Mr. Jean-Louis Chabot, ANOP, FRANCUSKA;

Mr. Iain Coyne, Hull Sveuèilište, ENGLESKA;

Dr. Riet Dekker, Sweats i Zeitlinger, NIZOZEMSKA;

Dr. Lorraine Eyde, Amerièki ured za voðenje osoblja, SAD;

Prof. Rocio Fernandez-Ballesteros, EAPA, ŠPANJOLSKA;

Mr. Ian Florance, NFER-NELSON, ENGLESKA;

Prof. Cheryl Foxcroft, Ju�noafrièka komisija za testove, JU�NA AFRIKA;

Dr. John Fremer, College Board, SAD;

Gða Kathia Glabeke, Komisija za psihodijagnostiku, BELGIJA;

Prof. Ron Hambleton, Massachusetts sveuèilište u Amherstu, SAD;

Dr. Karin Havenga, Ju�noafrièka komisija za testove, JU�NA AFRIKA;

Dr. Jurgen Hogrefe, Hogrefe & Huber Velagsgruppe, NJEMAÈKA;

Mr. Ralf Horn, Sweats i Zeitlinger, NJEMAÈKA;

Mr. Leif Ter Laak, Saville i Holsworth Ltd, ENGLESKA;

Dr. Pat Lindley, Britansko psihološko društvo, ENGLESKA;

Mr. Reginald Lombard, Ju�noafrièka komisija za testove, JU�NA AFRIKA;

Prof. Jose Muniz, Španjolsko psihološko udru�enje, ŠPANJOLSKA;

Gða Gill Nyfield, Saville & Holdsworth Ltd, ENGLESKA;

Dr. Torleiv Odland, Norveško psihološko udru�enje, NORVEŠKA;

Gða Berit Sander, Dansko udru�enje psihologa, DANSKA;

Prof. Francois Stoll, Švicarska federacija psihologa, ŠVICARSKA.
Autor je takoðer zahvalan mnogim drugim pojedincima i organizacijama za

sve povratne informacije tijekom razlièitih faza konzultiranja i tijekom prezenta-
cija na konferencijama.

UVOD I POZADINA

Potreba za meðunarodnim smjernicama

Fokus projekta Meðunarodne komisije za testove (International Test
Commission-ITC) su smjernice za ispravnu upotrebu testova i poticanje “dobre
prakse” u procjenjivanju. Dosadašnji postupci ITC-a kojima se poticala što bolja
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adaptacija testova (Hambleton, 1994; Van de Vijver, F. i Hambleton, R., 1996) bili
su va�an korak prema ujednaèavanju kvalitete testova adaptiranih za upotrebu u
razlièitim kulturama i na razlièitim jezicima. Na sastanku u Ateni 1995. godine
Vijeæe ITC-a je prihvatilo prijedlog o proširenju svog djelovanja i na smjernice o
pravednoj i etièkoj upotrebi testova, prema kojima bi se mogli razviti standardi za
obuèavanje i odreðivanje potrebne struènosti korisnika testova.

Postoji niz razloga zašto su smjernice za upotrebu testova potrebne na
meðunarodnoj razini.

• Dr�ave se uvelike razlikuju po stupnju statutom odreðene kontrole, ako
ona uopæe postoji, koju imaju nad upotrebom testiranja i posljedicama
testiranja za ispitanike. Neka nacionalna profesionalna udru�enja imaju
statutom odreðeno registriranje psihologa, druga nemaju; neka imaju
mehanizme za kontrolu standarda upotrebe testova od strane ne-psi-
hologa, neka nemaju. Postojanje meðunarodno priznatog seta smjernica
pru�ilo bi nacionalnim psihološkim udru�enjima i drugim va�nim profe-
sionalnim tijelima i organizacijama podršku u nastojanjima da razviju
standarde u onim dr�avama u kojima tih standarda trenutaèno nema ili su
postojeæi standardi nedovoljni.

• Moguænost pristupa testovima, u terminima prava na kupnju ili upotrebu
testovnog materijala, razlikuje se znaèajno od dr�ave do dr�ave. U nekim
je dr�avama taj pristup ogranièen na psihologe, u nekim na one koji su
registrirani kod formalno odobrenih nacionalnih distributera testova, a u
nekima pak svatko mo�e nabaviti testovni materijal od dobavljaèa u svo-
joj dr�avi ili direktno od inozemnih dobavljaèa.

• Veæi broj poznatih mjernih instrumenata se pojavio na Internetu kršen-
jem autorskih prava, bez dopuštenja autora ili izdavaèa testa i bez
obraæanja pa�nje na pitanja sigurnosti testa.

• U podruèju profesionalnog testiranja, veæa meðunarodna pokretljivost
radne snage poveæala je potrebu za testovima koji bi se mogli primijeniti
na kandidatima za posao iz razlièitih dr�ava - èesto na naèin da se testovi
primijene u jednoj dr�avi za potrebe potencijalnog poslodavca iz druge
dr�ave.

• U SAD-u i Velikoj Britaniji se ispituje moguænost upotrebe Interneta za
potrebe procjenjivanja na daljinu, u okviru profesionalnog i pedagoškog
testiranja. Ta moguænost otvara èitav niz pitanja vezanih uz standarde
primjene i kontrole procesa testiranja, ukljuèujuæi sigurnost testa.

Cilj i svrha

Dugoroèni cilj ovog projekta ukljuèuje stvaranje skupa smjernica koje se
odnose na struènost (znanje, vještine, sposobnosti i druge osobne karakteristike)
koju moraju imati korisnici testova. Ta se struènost odreðuje u odnosu na kriterije
izvedbe, koji se mogu procijeniti. Ti kriteriji pru�aju osnovu za razvoj odrednica o
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tome kako treba izgledati dokaz o struènosti osobe koja �eli koristiti testove. Ta
struènost mora obuhvaæati sljedeæa pitanja:

– profesionalne i etièke standarde u testiranju,
– prava ispitanika i drugih strana ukljuèenih u proces testiranja,
– izbor i evaluaciju alternativnih testova,
– primjenu testa, njegovo bodovanje i interpretaciju,
– pisanje izvještaja i davanje povratnih informacija.

U onoj mjeri u kojoj se odnose na upotrebu testova, Smjernice obuhvaæaju i
– standarde za konstrukciju testova,
– standarde o dokumetaciji za korisnike (tehnièki i korisnièki priruènici),
– standarde kojima je regulirano dobavljanje i dostupnost testova i infor-

macija o testovima.

Sadašnje Smjernice predstavljaju rezultat rada struènjaka iz podruèja psi-
hološkog i pedagoškog testiranja (psiholozi, psihometrièari, izdavaèi i autori tes-
tova) iz razlièitih dr�ava. Namjera ovog dokumenta nije “izumiti” nove smjernice,
nego spojiti zajednièke elemente koji se pojavljuju u postojeæim smjernicama,
kodeksima, standardima i ostalim va�nim dokumentima i stvoriti suvislu struk-
turu unutar koje æe oni biti shvaæeni i upotrebljavani.

Razvoj Smjernica

Smjernice treba shvatiti kao polazište s kojim se mogu usporediti svi posto-
jeæi lokalni standardi kako bi se vidjelo što pokrivaju i jesu li meðunarodno
konzistentni. Korištenje Smjernice kao polazišta ili osnove za razvoj dokumenata
za lokalnu upotrebu (npr. standarda, kodeksa, izjava o pravima ispitanika) dovest
æe do visokog stupnja konzistentnosti izvan granica pojedine dr�ave.

Rad na Smjernicama zapoèeo je prikupljanjem svih materijala vezanih uz
standarde testova, kodekse o primjeni i upotrebi testova, itd. iz veæeg broja
dr�ava1. Iako su Smjernice nastale na osnovi svih sakupljenih materijala, najviše
utjecaja imali su sljedeæi materijali:

• Dodatak smjernicama o upotrebi psiholoških testova Australskog psi-
hološkog društva - The Australian Psychological Society (APS) Supple-
ment to guidelines on the use of Psychological Tests (Kendall et al., 1997).

• Standardi razine A i razine B za profesionalno testiranje Britanskog psi-
hološkog društva - The British Psychological Society (BPS) Level A and
Level B standards for occupational test use (Bartram, 1995, 1996).

• Standardi za pedagoško i psihološko testiranje Amerièkog udru�enja za
istra�ivanje obrazovanja, Amerièkog psihološkog udru�enja i Nacional-
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nog vijeæa za mjerenje u podruèju obrazovanja - The American Educa-
tional Research Association (AERA), American Psychological Associa-
tion (APA), & National Council on Measurement in Education (NCME)
(1985) Standards for educational and psychological testing.

• Odgovornosti korisnika standardiziranih testova Amerièkog udru�enja
za savjetovanje i razvoj - American Association for Counseling and De-
velopment (AACD) Responisibilities of Users of Standardized Tests
(Schafer, W.D., 1992).

• Smjernice za pedagoško i psihološko testiranje Kanadskog psihološkog
udru�enja - The CPA (Canadian Psychologival Association, 1987)
Guidelines for Educational and Psychological Testing.

Dokument Australskog psihološkog društva (APS) bio je izrazito koristan
zato što se u njemu nalazi veæina onog što se nalazi u izdanjima Britanskog psi-
hološkog društva (BPS) i amerièkim izdanjima, kao i u izdanjima Ju�noafrièkog
nacionalnog instituta za psihološka istra�ivanja (South African National Institute
for Psychological Research - NIPR) te u vodièima za korisnike testova razlièitih
izdavaèa. Taj dokument takoðer sadr�ava veæinu onog što je proizašlo iz rada
Radne grupe za kvalifikacije korisnika testova (Test User Qualifications Working
Group - TUQWG), koju je organizirao Zajednièki komitet za testiranje (Joint
Committee on Testing Practices - JCTP) s ciljem promicanja empirijski utemelje-
nog korištenja testova (npr. Eyde et al., 1988, 1993; Moreland et al., 1995), te iz
rada JCTP-a na Kodeksu pravednog testiranja u podruèju obrazovanja - Code of

Fair Testing Practices in Education (JCTP, 1988; Fremer, Diamond & Camara,
1989). Dodatak B se osniva više na nedavnom radu JCTP-a (JCTP, 2000) na pra-
vima i odgovornostima ispitanika.

Sadr�aj primarnih izvora je analiziran, a pravila kategorizirana u 14 glavnih
podruèja. Ponegdje su dopisana pravila koja su svojim sadr�ajem obuhvaæala niz
pravila iz razlièitih izvora. Neka su pravila promijenjena na naèin da se dovrši za-
jednièka misao (npr. “Ovlašteni korisnici testova nastojat æe...” ili “Ovlašteni ko-
risnici testova mogu...”).

Ova poèetna struktura od 14 glavnih podruèja i njihov sadr�aj ukljuèeni su
u prvi nacrt Okvirnog dokumenta koji je predstavljao materijal za meðunarodnu
radionicu odr�anu u Dublinu u srpnju 1997. godine. Svrha te ITC-ove radionice
bila je prouèiti i kritièki procijeniti sve aspekte okvirnog dokumenta s namjerom
stvaranja nacrta smjernica koje bi bile meðunarodno raširene i prihvaæene. Za
vrijeme radionice Okvirni dokument je detaljno pregledan, predlo�ena su pobol-
jšanja u obliku, stukturi i sadr�aju. Nakon radionice, dokument je revidiran (Ver-
zija 2.0) i poslan svim sudionicima kako bi dali svoje primjedbe. Pripremljen je i
nacrt savjetodavnog dokumenta (Verzija 3.1) u kojem se nalaze sve primjedbe i
prijedlozi vezani uz Verziju 2.0.
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Kopije savjetodavnog dokumenta Verzije 3.1 i strukturirani formular za
odgovore poslani su va�nim pojedincima i organizacijama kako bi dali svoje
primjedbe. Poslano je ukupno 200 kompleta, a dobiveno je 28 odgovora, ukljuèu-
juæi odgovore Amerièkog psihološkog udru�enja (APA), Britanskog psihološkog
društva (BPS) i nekih drugih europskih profesionalnih udru�enja. U ljeto 1998.
godine Smjernice su revidirane u svjetlu dobivenih primjedbi i 200 kopija (Verzija
4.1) je otposlano radi daljnjeg konzultiranja. Primljeno je ukupno 18 formalnih
odgovora u ovoj drugoj rundi konzultiranja. Osim toga, mnoge neformalne prim-
jedbe dobivene su elektronskom poštom ili na sastancima od ljudi koji su primili
savjetodavne dokumente.

U stvaranju sadašnje verzije Smjernica (Verzija 2000) pokušali smo uzeti u
obzir sve odgovore. Bez iznimke, odgovori su bili korisni i konstruktivni2.

Na ove Smjernice treba gledati kao podršku, a ne zabranu. Trebamo osigu-
rati da Smjernice ukljuèuju univerzalna naèela za struèno korištenje testova, bez
pokušaja nametanja uniformnosti za zakonske razlièitosti u funkcioniranju i
praksi izmeðu dr�ava ili podruèja primjene.

Predlo�ena struktura razlikuje tri glavna podruèja struènosti:

1. Profesionalni i etièki standardi “dobre prakse” koji utjeèu na odvijanje
procesa testiranja i na naèin na koji korisnici testova dolaze u interakciju s drugim
osobama ukljuèenima u taj proces.

2. Znanja, vještine i razumijevanje povezani s procesom testiranja: što bi
korisnici testova morali moæi napraviti.

3. Znanja i razumijevanje potrebno za oblikovanje i izvoðenje procesa testi-
ranja.

Ove tri komponente se razlikuju, ali su u praksi nerazmrsivo povezane.

Smjernice poèinju glavnom svrhom. Ona se mo�e okarakterizirati kao
“izjava o zadatku” za korisnike testova. Ona daje fokus iz kojeg su smjernice raz-
vijene. Svaka smjernica odreðuje jedan aspekt struènosti korisnika testa koja do-
prinosi glavnoj svrsi.

Zajedno s glavnom svrhom, izjava o dosegu opisuje na koga se Smjernice
odnose, oblike procjenjivanja na koje se odnose, te kontekste procjenjivanja.

Ovaj dokument sadr�ava:

1. Glavnu svrhu i izjavu o dosegu.

2. Odrednice o struènosti korisnika testova povezane s etièkom upotrebom
testa.
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3. Odrednice o struènosti korisnika testova povezane s naèelima “dobre
prakse” u upotrebi testova.

SMJERNICE

Glavna svrha

Ovlašteni korisnik testa koristit æe testove primjereno, profesionalno i

etièki, obraæajuæi odgovarajuæu pa�nju potrebama i pravima svih onih koji su ukl-

juèeni u proces testiranja, razlozima testiranja i širem kontekstu u kojem se testi-

ranje odvija.

Ovo æe se postiæi tako da se osigura da svaki korisnik testa ima potrebnu

struènost za provoðenje testiranja, te znanja i razumijevanje testova i upotrebe

testa potrebno za oblikovanje i izvoðenje tog procesa..

Doseg Smjernica

Svaki pokušaj preciznog definiranja testa ili testiranja kao procesa, vjero-
jatno æe propasti jer æe pokušati iskljuèiti neke postupke koji bi morali biti ukl-
juèeni, a ukljuèiti druge koji bi trebali biti iskljuèeni. Za potrebe ovih Smjernica
termini test i testiranje trebaju se shvatiti široko. Neva�no je naziva li se postupak
ispitivanja testom ili ne. Ove æe Smjernice biti relevantne za razlièite postupke is-
pitivanja koji se ne nazivaju testovima ili koje �ele izbjeæi da budu oznaèeni kao
testovi. Umjesto predlaganje jedne definicije, sljedeæa pravila odreðuju što je sve
obuhvaæeno Smjernicama.

• Testiranje ukljuèuje širok raspon postupaka koji se koriste u psi-
hološkom, profesionalnom i pedagoškom ispitivanju.

• Testiranje mo�e ukljuèivati postupke mjerenja normalnih i abnormanlnih
ili disfunkcionalnih ponašanja.

• Postupci testiranja su zamišljeni da se primjenjuju u pa�ljivo kontrolira-
nim ili standardiziranim uvjetima koji ukljuèuju sistematizirane protok-
ole za bodovanje.

• Ovi postupci ukljuèuju mjere uèinka i zakljuèivanje na temelju uzoraka
ponašanja.

• Ukljuèeni su i postupci koji mogu rezultirati kvalitativnom klasifikaci-
jom ili poretkom ljudi (npr. po tipovima).

Svaki postupak koji se koristi kao testiranje u gore navedenom smislu, treba
se smatrati testom, bez obzira na naèin primjene, je li ga razvio profesionalni autor
testova, ukljuèuje li niz pitanja ili zahtijeva uèinak na zadatku ili operaciji (npr.
uzorci rada, psiho-motorni testovi slijeðenja).

Testovi moraju biti popraæeni podacima o pouzdanosti i valjanosti za nam-
jeravanu svrhu. Osim toga, trebaju postojati i podaci koji podr�avaju zakljuèke
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koji se donose na temelju rezultata testa. Ti podaci trebaju biti dostupni korisniku
testa, kao i za nezavisno pa�ljivo ispitivanje i provjeru. Ako se va�ni podaci na-
laze u tehnièkim izvještajima koji su teško dostupni, distributer testa mora osigu-
rati potpuno referencirane sinopsise.

Ovdje prikazane Smjernice za upotrebu testova treba primijeniti na sve
takve postupke, bez obzira na to nazivaju li se psihološkim testovima ili peda-
goškim testovima i jesu li adekvatno popraæeni dostupnim tehnièkim podacima.

Mnoge od ovih Smjernica primjenjivat æe se i na druge postupke ispitivanja
koji se nalaze izvan domene testova. One mogu biti relevantne za svaki postupak
ispitivanja koji se koristi u situacijama kad procjenjivanje ljudi ima va�nu i smis-
lenu namjeru i kada, ako se zloupotrijebi, mo�e rezultirati osobnim gubitkom ili
psihološkom nelagodom (na primjer, intervjui za selekciju, procjene radnog
uèinka, dijagnostièko procjenjivanje potreba za podrškom u uèenju).

Smjernice se ne odnose na upotrebu materijala koji samo površinski slièi
testovima, ali za koje svi sudionici prepoznaju da su konstruirani samo za zabavu
(npr. upitnici o stilu �ivota u èasopisima ili novinama).

Kome su Smjernice namijenjene

Smjernice se odnose na upotrebu testova u profesionalnoj praksi. Kao takve
namijenjene su primarno:

• Kupcima i vlasnicima testovnog materijala;

• Odgovornima za odabir testova i odreðivanje upotrebe testa;

• Onima koji primjenjuju, boduju i interpretiraju testove;

• Onima koji pru�aju savjete drugima na temelju rezultata testova (npr.
profesionalna orijentacija, savjetnici za odabir kadra, treneri);

• Odgovornima za proces objavljivanja testovnih rezultata i pru�anja
povratnih informacija ispitanicima.

Smjernice æe biti primjenjive i za druge ljude ukljuèene u upotrebu testova,
kako je gore definirana. To ukljuèuje:

• one koji razvijaju testove,

• dobavljaèe testova,

• osobe ukljuèene u trening korisnika testova,

• ispitanike i njihove bli�nje (npr. roditelje, supru�nike, partnere),

• profesionalna tijela i druga udru�enja kojima je zanimljiva upotreba psi-
hološkog i pedagoškog testiranja, i

• one koji odreðuju pravila te zakonodavce.
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Iako su primarno namijenjeni struènjacima u praksi, veæina aspekata ukl-
juèenih u Smjernice bit æe relevantna i onima koji testove koriste iskljuèivo u is-
tra�ivaèke svrhe.

Smjernice ne ukljuèuju sve tipove procjenjivaèkih tehnika (npr. nestruk-
turirani ili polustrukturirani intervju, procjenjivanje grupne aktivnosti) ili sve
situacije u kojima se procjenjivanje odvija (npr. procjenjivaèki centri za zapošl-
javanje). Ipak, mnoge Smjernice su primjenjive u situacijama procjenjivanja i u
svrhe koje su opæenitije nego one primarno vezane uz psihološko i pedagoško
testiranje (na primjer, upotreba procjenjivaèkih centara za smještaj zaposlenih ili
njihov odabir, polustrukturirani ili strukturirani intervjui, ili procjenjivanje u
svrhu odabira, voðenja karijere ili savjetovanja).

Kontekstualni faktori

Smjernice se mogu meðunarodno primjenjivati. Mogu se koristiti za razvoj
specifiènih lokalnih standarda kroz proces kontekstualizacije. Poznato je da pos-
toji niz faktora koji utjeèu na to kako se standardi mogu koristiti i shvatiti u praksi.
Ti kontekstualni faktori se moraju uzeti u obzir na lokalnoj razini kad se Smjer-
nice interpretiraju i kad se definira što bi one trebale znaèiti u praksi u bilo kojem
moguæem okru�enju.

Faktori na koje treba obratiti pa�nju prilikom pretvaranja Smjernica u spe-
cifiène standarde ukljuèuju:

• socijalne, politièke, institucionalne, jeziène i kulturalne razlike izmeðu
procjenjivaèkih situacija;

• zakone dr�ave u kojoj se testiranje odvija;
• postojeæe nacionalne smjernice i standarde uèinka koje su postavila pro-

fesionalna psihološka društva i udru�enja;
• razlike vezane uz individualno i grupno procjenjivanje;
• razlike vezane uz testovnu situaciju (obrazovno, klinièko, povezano s

poslom ili neko drugo procjenjivanje);
• tko je osnovni primatelj testovnih rezultata (npr. ispitanici, njihovi ro-

ditelji ili skrbnici, autori testova, poslodavac ili netko treæi);
• razlike vezane uz upotrebu testovnih rezultata (npr. donošenje odluka,

kao u selekciji, ili pru�anje informacija, kao u profesionalnij orijentaciji,
ili savjetovanje); i

• varijacije u stupnju u kojem situacija pru�a moguænost provjere toènosti
interpretacije u svjetlu kasnijih informacija, te poboljšanje, ako je ono
potrebno.
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Znanje, razumijevanje i vještina

U osnovi struènosti korisnika testa nalaze se znanje, razumijevanje i vješt-
ina. Priroda njihova sadr�aja i razina detaljnosti razlikovat æe se ovisno o dr�avi,
podruèju upotrebe i u funkciji razine struènosti potrebne za upotrebu testa.

Smjernice ne sadr�e detaljne opise znanja, razumijevanja i vještina. Meðu-
tim, prilikom korištenja Smjernica za specifiène situacije moraju se odrediti rele-
vantna znanja, vještine, sposobnosti i druge osobne karakteristike. Specifikacija je
dio procesa kontekstualizacije kroz koji se osnovne smjernice pretvaraju u speci-
fiène standarde. Glavni opisi znanja, razumijevanja i vještina moraju ukljuèivati
sljedeæe:

Relevantna deklarativna znanja

To ukljuèuje:
– znanja osnovnih psihometrijskih principa i postupaka, te tehnièke zaht-

jeve testova (npr. pouzdanost, valjanost, standardizacija);
– znanja o testovima i mjerenju dovoljna za ispravno razumijevanje testov-

nih rezultata;
– znanja o i razumijevanje relevantnih teorija i modela sposobnosti,

liènosti i drugih psiholoških konstrukata ili psihopatologije, nu�na za is-
pravan odabir testova i interpretaciju testovnih rezultata; i

– znanja o testovima i dobavljaèima testova relevantna za vlastitu praksu.

Znanje i vještine o instrumentariju

To ukljuèuje:
– znanja i vještine vezane uz specifiène postupke ispitivanja ili instru-

mente, ukljuèujuæi upotrebu postupaka ispitivanja putem kompjutora;
– specijalizirana znanja i praktiène vještine povezane s upotrebom onih

testova koji se nalaze u osobnom repertoaru instrumenata za procjenji-
vanje; i

– znanje i razumijevanje konstrukta ili konstrukata u osnovi testovnih re-
zultata, gdje je to potrebno ako se �ele donositi valjani zakljuèci na os-
novi testovnih rezultata.

Smjernice ukljuèuju:
Opæe osobne vještine vezane uz zadatak

To ukljuèuje:
– uèinak u relevantnim aktivnostima poput primjene testa, objavljivanje i

priprema povratnih informacija za ispitanike i druge klijente;
– govorne i pismene komunikacijske vještine potrebne za ispravnu pri-

premu ispitanika, primjenu testa, objavljivanje testovnih rezultata i in-
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terakciju s drugim relevantnim osobama (npr. roditelji ili kreatori organi-
zacijske politike); i

– interpersonalne vještine potrebne za ispravnu pripremu ispitanika, prim-
jenu testova i pripremu povratnih informacija o testovnim rezultatima.

Kontekstualna znanja i vještine

To ukljuèuje:
– znati kad da, a kad ne upotrebljavati testove;
– znati kako integrirati testiranje u ostale manje formalne komponente

situacije procjenjivanja (npr. biografski podaci, nestrukturirani intervju,
itd.); i

– znanje o trenutaènim profesionalnim, pravnim i etièkim pitanjima veza-
nim uz upotrebu testova i njihovu praktiènu implikaciju na upotrebu
testa.

Vještine izvoðenja zadatka

To ukljuèuje:
– znanje kodeksa ponašanja i naèela “dobre prakse” vezanih uz upotrebu

testova, testovne podatake, pripremu povratnih informacija, pisanje i
pohranu izvještaja, pohranu i odgovornost za testovne materijale i po-
datke; i

– znanje o socijalnom, kulturalnom i politièkom kontekstu u kojem se test
koristi i naèina na koji ti faktori mogu utjecati na rezultate, njihovu inter-
pretaciju i kasniju upotrebu.

Vještine izvoðenja zadatka u nepredviðenim okolnostima

To ukljuèuje:
– znati kako se nositi s problemima, poteškoæama i prekidima u rutini;
– znati kako se nositi s pitanjima ispitanika tijekom primjene testa itd.; i
– znati kako se nositi sa situacijom kad postoji moguænost zloupotrebe

testa ili nerazumijevanja interpretacije testovnih rezultata.

1. Preuzmite odgovornost za etièku upotrebu testova

Kompetentni korisnici testova morali bi:

1.1 Djelovati profesionalno i etièki

1.1.1 Promovirati i odr�avati profesionalne i etièke standarde.

1.1.2 Imati praktièno razumijevanje trenutaènih profesionalnih i etièkih pitanja
i rasprava vezanih uz upotrebu testova u njihovu podruèju primjene.
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1.1.3 Provoditi eksplicitnu politiku o testiranju i upotrebi testova3.
1.1.4 Osigurati da ljudi koji rade za njih ili s njima poštuju odgovarajuæe

profesionalne i etièke standarde ponašanja.
1.1.5 Provoditi komunikaciju s potrebnom brigom za osjetljivost ispitanika i

drugih relevantnih strana.
1.1.6 Predstavljati testove i testiranje na pozitivan i uravnote�en naèin u

komunikaciji s medijima i kroz njih.
1.1.7 Izbjegavati situacije u kojima bi imali ili bi se moglo èiniti da imaju

interesa u ishodu procjenjivanja, ili u kojima procjenjivanje mo�e oštetiti
njihov odnos s klijentom.

1.2 Osigurati svoju struènost u upotrebi testova

1.2.1 Raditi unutar granica znanstvenih naèela i odgovarajuæeg iskustva.
1.2.2 Odrediti i odr�avati visoke osobne standarde struènosti.
1.2.3 Poznavati granice vlastite struènosti i raditi unutar tih granica.
1.2.4 Pratiti relevantne promjene i napretke vezane uz korištene testove, kao i

razvoj testova, ukljuèujuæi promjene u zakonima i politici koje bi mogle
utjecati na testove i njihovu upotrebu.

1.3 Preuzeti odgovornost za vlastitu upotrebu testova

1.3.1 Nuditi samo one usluge testiranja i koristiti samo one testove za koje su
kvalificirani.

1.3.2 Prihvatiti odgovornost za izbor korištenog testa, te za dane preporuke.
1.3.3 Pru�iti jasne i odgovarajuæe informacije sudionicima u procesu testiranja

o etièkim naèelima i zakonskim odredbama psihološkog testiranja.
1.3.4 Osigurati da priroda ugovora izmeðu ispitanika i ispitivaèa bude jasna i

razumljiva4.
1.3.5 Biti na oprezu zbog moguæih ne�eljenih posljedica upotrebe testa.
1.3.6 Izbjeæi psihološku štetu ili javljanje neugode kod osoba ukljuèenih u

proces testiranja.

1.4 Osigurati sigurno èuvanje testovnih materijala

1.4.1 Osigurati sigurno spremanje i kontrolu pristupa testovnom materijalu.
1.4.2 Poštivanje autorskih prava i ugovora koji postoje za odreðeni test

ukljuèujuæi sve zabrane kopiranja ili davanje materijala u elektronièkom
ili drugom obliku drugim ljudima, bez obzira na to jesu li kvalificirani.
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1.4.3 Štititi integritet testa time što neæe poduèavati pojedince o testovnom
materijalu ili materijalima za vje�bu na naèin da bi to moglo utjecati
nepravedno na njihov uèinak na testu.

1.4.4 Osigurati da tehnike koje se koriste u testu nisu javno opisane na naèin
da mu je ošteæena korisnost.

1.5 Osigurati tajnost testovnih rezultata

1.5.1 Odrediti tko æe imati pristup rezultatima i definirati razine tajnosti.
1.5.2 Objasniti razine tajnosti pojedincima prije primjene testa.
1.5.3 Ogranièiti pristup rezultatima na one koji imaju pravo znati.
1.5.4 Nabaviti potrebne pristanke prije pokazivanja rezultata drugima.
1.5.5 Èuvati podatke u datotekama tako da ih mogu vidjeti samo oni koji

imaju pravo pristupa.
1.5.6 Jasno odrediti koliko dugo se testovni podaci èuvaju u datotekama.
1.5.7 Ukloniti imena i druge identifikacijske oznake iz baza rezultata koje se

arhiviraju za potrebe istra�ivanja, razvijanja normi ili u druge statistièke
svrhe.

2. Slijedite naèela “dobre prakse” u upotrebi testova

2.1 Procijenite potencijalnu korist testiranja u situaciji procjenjivanja

Kompetentni æe korisnici testova:
2.1.1 Imati razumno opravdanje za upotrebu testova.
2.1.2 Uvjeriti se postoji li detaljna analiza klijentovih potreba, razloga

upuæivanja ili dijagnostièke kategorije, stanja ili posla za koji se
procjenjivanje koristi.

2.1.3 Utvrditi jesu li znanja, vještine, sposobnosti ili druge karakteristike koje
testovi trebaju mjeriti, korelirana s relevantnim ponašanjima u kontekstu
o kojem æe se donositi zakljuèci.

2.1.4 Potra�iti druge relevantne dodatne izvore informacija.
2.1.5 Procijeniti prednosti i nedostatke korištenja testova u usporedbi s drugim

izvorima informacija.
2.1.6 Osigurati da se iskoriste svi dostupni dodatni izvori informacija.

2.2 Odabrati tehnièki jasne testove odgovarajuæe za situaciju

Kompetentni æe korisnici testova:
2.2.1 Istra�iti postojeæe informacije o svim potencijalno relevantnim testovima

(npr. iz seta uzoraka, nezavisnih osvrta, na temelju savjeta struènjaka),
prije izbora testa.
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2.2.2 Odrediti da li tehnièka dokumentacija i dokumentacija za korisnike
nekog testa pru�a dovoljno informacija za procjenu sljedeæeg:

a) dosega i reprezentativnosti sadr�aja testa, postojanja odgovarajuæih
grupnih normi, razine te�ine sadr�aja, itd.;

b) toènosti mjerenja i pouzdanosti dobivene na relevantnim populacijama;

c) valjanosti (dobivene na relevantnim populacijama) i relevantnosti za
potrebnu upotrebu;

d) postojanja sistematske pogreške u odnosu na skupinu koju namjeravamo
testirati;

e) prihvatljivosti za one koji æe biti ukljuèeni u upotrebu testova, ukljuèu-
juæi pravednost i relevantnost;

f) praktiènosti, ukljuèujuæi potrebno vrijeme, troškove i potrebna sredstva.

2.2.3 Izbjegavati upotrebu testova koji imaju neadekvatnu ili nejasnu tehnièku
dokumentaciju.

2.2.4 Upotrebljavati testove samo u one svrhe za koje postoje relevantni i
odgovarajuæi dokazi o valjanosti.

2.2.5 Izbjegavati procjenu testa samo na osnovi prividne valjanosti,
svjedoèenja korisnika testa ili savjeta onih koji imaju komercijalni
interes za test.

2.2.6 Odgovoriti na zahtjeve relevantnih zainteresiranih strana (npr. ispitanici,
roditelji, menad�eri) pru�ajuæi im dovoljno informacija kako bi shvatili
zašto je neki test odabran.

2.3 Pozabaviti se pitanjima pravednosti u testiranju

Kad se testovi trebaju koristiti na pojedincima iz razlièitih grupa (npr.
raznospolne grupe, grupe s razlièitim kulturalnim naslijeðem, stupnjem obra-
zovanja, etnièkim porijeklom ili razlièite dobi), kompetentni korisnici testova æe
uèiniti sve kako bi:

2.3.1 Testovi bili nepristrani i odgovarajuæi za razlièite grupe koje æe biti
testirane.

2.3.2 Procjenjivani konstrukti bili smisleni u svim postojeæim grupama.

2.3.3 Bili dostupni dokazi o moguæim grupnim razlikama u uèinku na testu.

2.3.4 Bili dostupni dokazi o razlièitom funkcioniranju èestica (differential item

functioning - DIF), gdje je to relevantno.

2.3.5 Postojali dokazi o valjanosti koji podr�avaju upotrebu testa u razlièitim
grupama.

2.3.6 Efekti grupnih razlika nebitni za glavnu svrhu (npr. razlike u motivaciji
za odgovaranje ili sposobnost èitanja) bili minimizirani.
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2.3.7 U svim sluèajevima, Smjernice vezane uz pravednu upotrebu testa bile
interpretirane u kontekstu lokalne politike i zakona5.

Kad se testiranje odvija na više jezika (unutar jedne ili više dr�ava6) kompe-
tentni korisnici testova æe poduzeti sve moguæe mjere kako bi osigurali sljedeæe:
2.3.8 Svaka verzija na pojedinom jeziku ili dijalektu je razvijena korištenjem

rigorozne metodologije koja odgovara zahtjevima “dobre prakse”.
2.3.9 Autori testova su osjetljivi na pitanja sadr�aja, kulture i jezika.
2.3.10 Voditelji testiranja mogu jasno komunicirati na jeziku na kojem se test

primjenjuje.
2.3.11 Sistematski je provjereno ispitanikovo znanje jezika na kojem se test

primjenjuje i primijenjena je odgovarajuæa jezièna verzija testa ili
dvojezièno procjenjivanje, ako je potrebno.

Kada se testovi koriste na ljudima s posebnim potrebama, kompetentni ko-
risnici testova æe poduzeti sve moguæe mjere kako bi osigurali sljedeæe:
2.3.12 Potra�iti savjet od relevantnih struènjaka o tome kako na uèinak na testu

mogu djelovati pojedine poteškoæe.
2.3.13 Konzultirati potencijalne ispitanike i razmotriti njihove potrebe i �elje.
2.3.14 Napraviti odgovarajuæe prilagodbe za ispitanike sa slušnim, vizualnim i

motornim ošteæenjima ili drugim poteškoæama (npr. disleksija, problemi
u uèenju).

2.3.15 Razmotriti upotrebu alternativnih metoda procjenjivanja umjesto
modificiranja testova (npr. drugi prilagoðeni testovi ili alternativni
strukturirani oblici procjenjivanja).

2.3.16 Potra�iti relevantni profesionalni savjet ako stupanj modifikacije testa za
osobe s posebnim potrebama nadilazi znanja korisnika testa.

2.3.17 Modifikacije, ako su potrebne, ovise o prirodi posebne potrebe i
napravljene su tako da minimalno utjeèu na valjanost rezultata.

2.3.18 Informacije o prirodi svake modifikacije u testu ili primjeni testa
dostupne su onima koji interpretiraju ili odluèuju na temelju rezultata
testa, kako interpretacija ne bi bila pristrana, a odluka nepravedna.
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6
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oblike komunikacije, poput jezika znakova, koji se koriste za prevladavanje efekata razlièitih oblika

posebnih potreba.



2.4 Obaviti potrebne pripreme za testiranje

Kompetentni korisnici testova æe poduzeti sve moguæe mjere kako bi posti-
gli sljedeæe:
2.4.1 Osigurati relevantnim sudionicima na vrijeme jasnu informaciju o svrsi

testiranja, naèinima na koji se mogu najbolje pipremiti za testiranje i
pravilima koje moraju slijediti.

2.4.2 Informirati ispitanike za koje jeziène ili dijalektne grupe je test
namijenjen.

2.4.3 Poslati ispitanicima odobrene primjere, materijale za vje�bu ili pripremu,
ako su dostupni i ako su konzistentni s preporuèenom praksom za
odreðeni test.

2.4.4 Jasno objasniti ispitanicima njihova prava i odgovornosti7.
2.4.5 Svaki ispitanik ili njegov zakonski skrbnik ili predstavnik treba dati

jasan pristanak prije bilo kakvog testiranja.
2.4.6 Objasniti, kad je testiranje neobvezno, posljedice testiranja i netestiranja

zainteresiranim stranama kako bi mogle donijeti odluku.
2.4.7 Napraviti potrebne pripreme kako bi se osiguralo sljedeæe:

a) pripreme su u suglasnosti s onima odreðenima u priruèniku za korisnike;
b) lokacije za testiranje su pripremljene unaprijed i fizièka okolina je

dostupna, sigurna, tiha, bez moguænosti ometanja i odgovara svrsi;
c) dovoljna kolièina materijala koji je provjeren tako da nema nikakvih tra-

gova prethodnih ispitanika na testovnim knji�icama ili listama za odgovore;
d) kompetentno osoblje ukljuèeno u primjenu;
e) odgovarajuæe prilagodbe za testiranje osoba s posebnim potrebama8.

2.4.8 Predvidjeti moguæe probleme i pronaæi naèine njihova rješavanja kroz
temeljitu pripremu materijala i smjernica.

2.5 Odgovarajuæa primjena testa

Kompetentni æe korisnici testova:
2.5.1 Uspostaviti pozitivan odnos s ispitanicima pozdravljanjem i davanjem

uputa.
2.5.2 Smanjiti anksioznost ispitanika i izbjeæi stvaranje ili poticanje

nepotrebne anksioznosti.
2.5.3 Osigurati uklanjanje potencijalnih izvora ometanja (npr. alarmi na

satovima, mobiteli, pageri).
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2.5.4 Provjeriti imaju li svi ispitanici potrebne materijale prije poèetka
testiranja.

2.5.5 Primijeniti testove u odgovarajuæim nadgledanim uvjetima.

2.5.6 Kad god je to moguæe, primijeniti smjernice za test na primarnom jeziku
ispitanika, èak i kad se sadr�ajem testa provjerava znanje ili vještine u
ne-primarnom jeziku.

2.5.7 Pridr�avati se striktno smjernica i uputa kako su odreðene u priruèniku s
odgovarajuæim prilagodbama za osobe s posebnim potrebama.

2.5.8 Proèitati upute jasno i smireno.

2.5.9 Pru�iti dovoljno vremena za rješavanje primjera.

2.5.10 Opa�ati i bilje�iti postoje li odstupanja u primjeni testa.

2.5.11 Mjeriti i bilje�iti toèno vrijeme odgovora kada je to potrebno.

2.5.12 Provjeriti jesu li vraæeni svi materijali na kraju testiranja.

2.5.13 Primijeniti testove na naèin koji omoguæuje odgovarajuæu razinu
supervizije i provjere identiteta ispitanika.

2.5.14 Provjeriti jesu li oni koji poma�u pri testiranju prošli odgovarajuæu
obuku.

2.5.15 Provjeriti jesu li ispitanici bili pod stalnom kontrolom i jesu li bili
izlo�eni ometanjima tijekom testiranja.

2.5.16 Pru�iti odgovarajuæu pomoæ ispitanicima koji pokazuju znakove
pretjerane tjeskobe ili anksioznosti.

2.6 Toèno bodovanje i analiza testovnih rezultata

Kompetentni æe korisnici testova:

2.6.1 Pa�ljivo slijediti standardizirane postupke za bodovanje.

2.6.2 Napraviti odgovarajuæe transformacije brutto-rezultata na druge
relevantne tipove skala.

2.6.3 Odabrati tipove skala relevantne za namjeravanu upotrebu testovnih
rezultata.

2.6.4 Provjeriti toènost skalnih transformacija rezultata i drugih
administrativnih postupaka.

2.6.5 Osigurati da ne doðe to netoènog zakljuèivanja na temelju usporedbe
rezultata s normama koje nisu relevantne za ispitivane ljude ili koje su
zastarjele.

2.6.6 Izraèunati, kada je primjenjivo, kompozitne rezultate upotrebom
standardnih formula i jednad�bi.

2.6.7 Koristiti postupke provjere testovnih rezultata kako bi se pronašli
nemoguæi ili nerazumni rezultati.
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2.6.8 Jasno i toèno imenovati skale u izvještajima i jasno opisati norme, tipove
skala i korištene jednad�be.

2.7 Odgovarajuæa interpretacija rezultata

Kompetentni æe korisnici testova:

2.7.1 Imati dobro profesionalno razumijevanje teorijske ili konceptualne
osnove testa, tehnièke dokumentacije i smjernica za korištenje i
interpretaciju skalnih rezultata.

2.7.2 Imati dobro razumijevanje korištenih skala, karakteristika normativnih ili
usporednih grupa i ogranièenja rezultata.

2.7.3 Poduzeti korake kako bi se umanjili efekti bilo kakve pristranosti tumaèa
rezultata prema èlanovima ispitanikove kulturne grupe na interpretaciju
testa.

2.7.4Koristiti odgovarajuæe normativne ili usporedne skupine kad su dostupne.

2.7.5 Interpretirati rezultate u svjetlu dostupnih informacija o ispitaniku
(ukljuèujuæi dob, spol, obrazovanje, kulturu i druge faktore) te uzevši u
obzir tehnièka ogranièenja testa, kontekst procjenjivanja i potrebe onih s
opravdanim zanimanjem za ishod procesa.

2.7.6 Izbjegavati generaliziranje rezultata testa na osobine ili ljudske
karakteristike koje taj test ne mjeri.

2.7.7 Prilikom interpretacije rezultata uzeti u obzir pouzdanost svake skale,
pogrešku mjerenja i druge karakteristike koje su mogle umjetno sniziti ili
povisiti rezultate.

2.7.8 Obratiti pa�nju na dostupne podatke o valjanosti za mjereni konstrukt
kod èlanova ispitanikove relevantne demografske skupine (npr.
kulturalna, po dobi, socijalnom statusu, spolu).

2.7.9 Koristiti graniène rezultate (cut-scores) u interpretaciji rezultata samo
kad postoje dokazi o valjanosti graniènih rezultata koji podr�avaju
njihovu upotrebu.

2.7.10 Biti svjesni moguæeg negativnog socijalnog stereotipiziranja èlanova
ispitanikove skupine (npr. kulturalna, dobna, po socijalnom statusu,
spolna) i izbjegavati interpretiranje testa na naèin koji podr�ava takvo
stereotipiziranje.

2.7.11 Uzeti u obzir bilo kakva individualna ili grupna odstupanja od
standardnih postupaka u primjeni testa.

2.7.12 Uzeti u obzir svaki dokaz o prethodnom iskustvu s testom ako postoje
podaci o efektima takvog iskustva na uèinak na testu.
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2.8 Jasna i toèna prezentacija rezultata relevantnim osobama

Kompetentni æe korisnici testova:

2.8.1 Odrediti strane koje imaju zakonsko pravo vidjeti testovne rezultate.

2.8.2 Ako postoji pristanak ispitanika ili njihovih pravnih zastupnika, predati
pisani ili usmeni izvještaj relevantnim zainteresiranim stranama.

2.8.3 Osigurati da tehnièka i lingvistièka razina izvještaja bude u skladu s
razinom razumijevanja onih koji primaju izvještaje.

2.8.4 Jasno naglasiti da testovni rezultati predstavljaju samo jedan izvor
podataka i da ih uvijek treba sagledati zajedno s ostalim informacijama.

2.8.5 Objasniti koliku va�nost u odnosu na ostale informacije o procjenjivanim
ljudima imaju testovni rezultati.

2.8.6 Koristiti onaj oblik i strukturu izvještaja koja je odgovarajuæa u
kontekstu procjenjivanja.

2.8.7 Kad je to moguæe, dati donositeljima odluka informaciju o tome kako im
rezultati mogu koristiti prilikom odluèivanja.

2.8.8 Objasniti i pomoæi pri upotrebi testovnih rezultata za klasifikaciju ljudi u
kategorije (npr. u dijagnostièke svrhe ili selekcija za posao).

2.8.9 Ukljuèiti u pisane izvještaje jasan sa�etak i kad je potrebno, specifiène
preporuke.

2.8.10 Na konstruktivan naèin, uz podršku, usmeno dati povratnu informaciju
ispitanicima.

2.9 Provjera prikladnosti testa i njegove upotrebe

Kompetentni æe korisnici testa:

2.9.1 Pratiti i periodièno revidirati promjene koje se s vremenom dogaðaju u
populacijama ispitanika i korištenim kriterijskim mjerama.

2.9.2 Pratiti testove za prikupljanje dokaza o negativnim utjecajima.

2.9.3 Biti svjesni potrebe za re-evaluacijom upotrebe testa ako se promijeni
njegov oblik, sadr�aj ili naèin primjene.

2.9.4 Biti svjesni potrebe za re-evaluacijom dokaza o valjanosti ako se
promijeni svrha upotrebe testa.

2.9.5 Kad je to moguæe, validirati testove za njihovu upotrebu ili sudjelovati u
formalnim validacijskim istra�ivanjima.

2.9.6 Kad je to moguæe, pomagati u a�uriranju informacija o normama,
pouzdanosti i valjanosti testa davanjem relevantnih testovnih podataka
onima koji razvijaju testove, izdavaèima testova te istra�ivaèima.
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DODATAK A:
Smjernice za odreðivanje politike testiranja

Sljedeæe smjernice odnose se na potrebu organizacija za osmišljavanjem
njihove politike testiranja na sistematièan naèin i osiguranjem da je svima koji su
ukljuèeni jasno kakva je ta politika. Potreba za eksplicitnom politikom testiranja
ne postoji samo u velikim organizacijama. Poput velikih, organizacije male i
srednje velièine, koje koriste testiranje, trebaju obratiti pa�nju na politiku testi-
ranja na isti naèin kao u sluèaju pitanja zdravlja i sigurnosti, jednakih moguænosti,
osoba s posebnim potrebama i drugim podruèjima poveznim s naèelima “dobre
prakse” u voðenju, tretmanu i brizi za osoblje.

Iako sljedeæa razmatranja ili zahtjevi mo�da trebaju biti prilagoðeni pojedi-
naènim korisnicima testova koji rade samo kao profesionalni praktièari, va�no je
da oni dobro razumiju vlastitu politiku i mogu je prenijeti drugima.

Politika testiranja se odreðuje zato da:
– osigura postizanje osobnih i organizacijskih ciljeva;
– osigura izbjegavanje potencijalnih zloupotreba;
– poka�e predanost naèelima “dobre prakse”;
– osigura odgovarajuæu upotrebu testa za potrebnu svrhu;
– osigura da testovi ne diskriminiraju nepravedno;
– osigura procjene koje se osnivaju na sveobuhvatnim, relevantnim infor-

macijama;
– osigura testove koje koristi samo kvalificirano osoblje.

Politika testiranja treba obuhvatiti veæinu, ako ne i sva navedena pitanja:
– ispravnu upotrebu testova;
– sigurnost materijala i rezultata;
– tko mo�e primjenjivati, ocjenjivati i interpretirati testove;
– kvalifikacijski uvjeti za one koji æe upotrebljavati testove;
– obuka korisnika testova;
– priprema ispitanika;
– pristup materijalima i sigurnost;
– pristup rezultatima testova i pitanja tajnosti tih rezultata;
– povratna informacija ispitanicima o rezultatima;
– odgovornost prema ispitanicima prije, za vrijeme i poslije testiranja;
– odgovornosti te zakonska odgovornost svakog pojedinog korisnika.

Svaka politika treba biti regularno revidirana i osuvremenjena u skladu s
napretkom u testiranju ili promjenama u praksi.
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Relevantne strane trebaju imati pristup i biti informirane o politici testi-
ranja.

Odgovornost za politiku testiranja svake organizacije treba imati kvalifici-
rani korisnik testa koji ima autoritet osigurati provoðenje i pridr�avanje te poli-
tike.
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DODATAK B:

Smjernice za razvijanje ugovora izmeðu strana ukljuèenih u proces testiranja

Ugovori izmeðu korisnika testa i ispitanika trebaju biti u skladu s naèelima
“dobre prakse”, zakonima i politikom testiranja korisnika testa. Ovaj dodatak
treba poslu�iti za primjer onih pitanja koja trebaju biti obuhvaæena ugovorom. De-
talji æe varirati ovisno o kontekstu procjenjivanja (npr. profesionalno, pedagoško,
klinièko, forenzièko) te ovisno o lokalnim ili nacionalnim pravilima i zakonima.

Ugovori izmeðu korisnika testa, ispitanika i drugih strana su èesto, barem
djelomièno, implicitni i nepisani. Razjašnjavanje oèekivanja, uloga i odgovor-
nosti svih strana mo�e pomoæi u izbjegavanju nesporazuma, štete i tu�bi.

Sa svoje strane, korisnici testova æe pokušati:

b.1 informirati ispitanike o njihovim pravima vezanim uz upotrebu njihovih
testovnih rezultata i pristup tim rezultatima9;

b.2 dati unaprijed odgovarajuæe upozorenje o bilo kakvim financijskim
troškovima vezanim uz proces testiranja, tko je odgovoran za njihovo
plaæanje i rok plaæanja;

b.3 ophoditi se s ispitanicima pristojno, s poštovanjem i pravedno s obzirom
na njihovu rasu, spol, dob, invalidnost, itd.

b.4 koristiti testove provjerene kvalitete, odgovarajuæe za ispitanike i
procjenjivaèku svrhu;

b.5 informirati ispitanike prije testiranja o svrsi procjenjivanja, prirodi testa,
kome æe rezultati testa biti pokazani i o planiranoj upotrebi rezultata;

b.6 unaprijed obavijestiti o vremenu primjene testa, kad æe rezultati biti
dostupni, mogu li ispitanici ili drugi dobiti kopije testa, njihove liste za
odgovore ili rezultate10;

b.7 imati educiranu osobu za primjenu testa i kvalificiranu osobu za
interpretaciju rezultata;

b.8 osigurati da ispitanici znaju je li test obvezan i, ako nije, koje su
posljedice njegova rješavanja ili nerješavanja;
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b.9 osigurati da ispitanici razumiju uvjete, ako oni postoje, pod kojima mogu
ponovo rješavati testove, zatra�iti ponovno bodovanje testova ili
poništenje njihova rezultata;

b.10 osigurati da ispitanici znaju da æe im njihovi rezultati biti objašnjeni u
što kraæem vremenu nakon rješavanja testa u lako razumljivim
terminima;

b.11 osigurati da ispitanici razumiju da su njihovi rezultati tajni prema
zakonskim odredbama i naèelima “dobre prakse”;

b.12 informirati ispitanike tko æe imati pristup njihovim rezultatima, i uvjete
pod kojima æe rezultati biti objavljeni;

b.13 osigurati da su ispitanici upoznati kako izgleda postupak za �albu ili
obavijest o problemima;

Korisnici testova æe obavijestiti ispitanike da se od njih oèekuje da:

b.14 se odnose prema drugima pristojno i s poštovanjem tijekom procesa
testiranja;

b.15 postavljaju pitanja prije poèetka testiranja ako nisu sigurni zašto æe se
test primijeniti, kako æe test biti primijenjen, što oni trebaju raditi i što æe
biti uèinjeno s rezultatima;

b.16 informiraju odgovarajuæu osobu o bilo kojem uvjetu zbog kojeg vjeruju
da se rezultati testa mogu poništiti ili za koji �ele da bude uzet u obzir;

b.17 prate upute voditelja testiranja;

b.18 budu svjesni posljedica nerješavanja testa ako se za to odluèe i budu
spremni prihvatiti te posljedice;

b.19 osiguraju da, ako moraju platiti za usluge testiranja, sve bude plaæeno do
dogovorenog datuma.
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DODATAK C:
Stvari na koje treba obratiti pa�nju prilikom testiranja

osoba s posebnim potrebama

Posebna pa�nja i struènost potrebni su kada se testiraju osobe s posebnim
potrebama. Kao i uvijek, trebaju se uzeti u obzir lokalni i nacionalni zakoni i
praksa11 i poštivati osobna prava na privatnost. Prilikom tra�enja informacija o
tipu i razini poteškoæa, pitanja se trebaju odnositi samo na sposobnosti pojedinca
vezane uz aktivnosti potrebne za rješavanje testa. Posebna briga potrebna je u
sluèajevima kad se testiranje vrši u svrhu selekcije za posao12.

Ne postoji jednostavno pravilo kojim se osigurava da je test primijenjen
pravedno za osobe s razlièitim tipovima poteškoæa. Pitanje je profesionalne pro-
sudbe je li bolje koristiti neki alternativni oblik procjenjivanja ili modificirati test
ili naèin primjene testa. U praksi, rijetko je moguæe normirati modificirani test na
dovoljno velikom uzorku ljudi s ekvivalentnom poteškoæom kako bi se osigurala
komparabilnost testa sa standardiziranom verzijom. Meðutim, tamo gdje postoje
podaci o, na primjer, efektima promjene vremenskog ogranièenja, upotrebi Brail-
leova pisma ili audiosnimci testa, ti podaci trebaju pomoæi korisniku da napravi
potrebne prilagodbe. Iako potpuna standardizacija modificirane verzije mo�da
neæe biti moguæa, treba napraviti pilot testiranje malih uzoraka osoba kad god je to
praktièno.

S obzirom na rijetkost informacija o uèinku ljudi s posebnim potrebama na
testovima (bilo modificiranima ili ne), èesto je bolje da se rezultati testa koriste na
više kvalitativan naèin. Mogu se koristiti kao indikacija za procjenjivanu karakter-
istiku (sposobnost, motivacija, liènost, itd.) koja se mo�e nadopuniti i potvrditi na
temelju informacija prikupljenih drugim metodama.

Za individualno procjenjivanje, procjenjivaè mo�e prilagoditi proces
procjenjivanja moguænostima osobe koja se procjenjuje. Meðutim, konkretna pi-
tanja javljaju se u situaciji grupnog testiranja (npr. selekcija za posao). U tom
sluèaju mogu se pojaviti praktièni problemi vezani uz poseban naèin primjene
testa za neke pojedince prilikom grupnog testiranja. Osim toga sve strane mogu
razlike u tretmanu do�ivjeti kao nepravedne. Na primjer, ako se pru�i više vre-
mena za ispunjavane testa osobama s posebnim potrebama, one æe biti svjesne tog
posebnog tretmana, dok æe ostali ispitanici mo�da to do�ivjeti kao nepravednu
prednost osoba s posebnim potrebama.
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U SAD-u, na primjer, pa�nju treba obratiti na odredbe Akta o Amerikancima s posebnim potre-

bama (1990). U Velikoj Britaniji, Akt o diskriminaciji osoba s posebnim potrebama (1995), Kodeks

o praksi zapo�ljavanja ka�e da �poslodavci moraju revidirati testove - ili naèine na koji se rezultati

tih testova procjenjuju - kako bi se uzeli u obzir kandidati s posebnim potrebama�.
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Za detaljne smjernice o ovome u SAD-u vidjeti Eyde, Nestor, Heaton and Nelson (1994).



Informacije o posebnim potrebama obièno se mogu dobiti od relevantnih
organizacija kao i pojedinaènih ispitanika. Obièno je korisno (kada to zakon
dopušta) direktno pitati pojedince na neprijeteæi i podr�avajuæi naèin koje prila-
godbe su potrebne13. U mnogim sluèajevima takva konzultacija æe omoguæiti
odgovarajuæe prilagodbe okoline u kojoj se testiranje odvija bez promjena u sa-
mom testu.

Sljedeæi odreðeni protokol (navedene toèke od c.1 do c.6) pru�a opæenite
smjernice za proces odluèivanja treba li modificirati testiranje i na koji naèin to iz-
vesti. Zapravo, posebne potrebe mo�da uopæe ne doprinose varijanci testovnih re-
zultata ili doprinose konstruktno relevantnoj varijanci ili pak konstruktno irele-
vantnoj varijanci. U prvom sluèaju, nikakve modifikacije nisu potrebne. U treæem
sluèaju (konstruktno irelevantna varijanca), modifikacije trebaju imati za cilj uk-
lanjanje irelevantnih izvora variranja (odgovarajuæa prilagodba uvjeta testiranja
ili zamjena primjenjivijim testom). Za drugi sluèaj (konstruktno relevantna vari-
janca), meðutim, modifikacija testa æe utjecati na relevantnost testovnih rezultata.

c.1 Hoæe li posebna potreba utjecati na uèinak na testu? Mnogi ljudi imaju
posebne potrebe koje ne utjeèu na uèinak na testu. U takvim sluèajevima,
nije opravdano vršiti bilo kakve prilagodbe za njih.

c.2 Ako posebne potrebe imaju utjecaja na uèinak na testu, tada je pitanje je
li efekt na uèinak povezan s mjerenim konstruktom? Na primjer, osoba s
artritiènom rukom mo�e imati problema s testom brzine koji ukljuèuje
pisanje. Ako je sposobnost brzog obavljanje manualnih zadataka dio
mjerenog konstrukta, tada test ne treba mijenjati. Meðutim, ako je svrha
izmjeriti brzinu vizualne provjere, tada treba koristiti alternativni naèin
odgovaranja.

c.3 Kad je odreðena posebna potreba povezana s mjerenim konstruktom, ali
æe vjerojatno utjecati na uèinak pojedinca na testu, tada treba razmisliti o
modifikaciji postupka.

c.4 Korisnici uvijek trebaju konzultirati priruènike za korisnike te izdavaèa o
smjernicama za modifikaciju i informacijama o alternativnim oblicima
testova i postupcima.

c.5 Korisnici trebaju za savjet i smjernice o moguæim posljedicama
specifiènih ošteæenja, relevantnoj literaturi ili dokumentaciji, te vrstama
prilagodbi koje mogu biti od pomoæi, konzultirati i relevantne
organizacije za osobe s posebnim potrebama.

c.6 Sve modifikacije testa ili postupaka primjene testa treba pa�ljivo
dokumentirati zajedno s razlozima za pojedine modifikacije.

Prijevod Ana Butkoviæ
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U Velikoj Britaniji, Akt o diskriminaciji osoba s posebnim potrebama (1995) takoðer stavlja

odreðenu odgovornost na samu osobu da upozore na svoje posebne potrebe.


